
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gracias por elegir un vehículo de Great Wall Motors. 
 

Familiarizarse con su vehículo hará que la conducción sea más agradable y cómoda. 

Por ello, le sugerimos: 

Antes de utilizar su vehículo, lea atentamente este manual. Encontrará información 

importante sobre el funcionamiento del vehículo, que le permitirá aprovechar al 

máximo sus ventajas tecnológicas. Además, encontrará información muy útil sobre 

las características de seguridad del vehículo, la seguridad vial y la conservación del 

máximo valor de su vehículo. 

¡Le deseamos un viaje feliz y seguro! 
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Información general 

Consejos 

Equipamiento del Vehículo 

Tenga en cuenta que este manual 

contiene todo el equipamiento de serie, 

el equipamiento específico de cada 

país y el equipamiento especial para 

esta serie de modelos. Por lo tanto, es 

posible que algunos de los equipos o 

características descritos en este 

manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener 

información sobre la configuración 

específica, consulte los materiales de 

venta pertinentes o consulte al 

concesionario donde adquirió el 

vehículo. 

En un vehículo con volante a la 

derecha, la posición real de algunos 

elementos de mando puede ser 

diferente de la mostrada en la 

ilustración. 

Actualidad del manual 

Toda la información proporcionada en 

este manual está actualizada en el 

momento de su publicación.

 

 

 

No obstante, debido a la mejora 

continua del producto, el contenido de 

este manual se actualizará en cualquier 

momento sin previo aviso. 

Dependiendo de las especificaciones 

del vehículo, los vehículos mostrados 

en la figura pueden diferir de su 

vehículo. 

La información mostrada en pantalla 

(incluyendo imágenes, iconos, texto, 

etc.) es sólo a modo de instrucción. 

Dependiendo de la configuración del 

vehículo, versión del software, temas y 

ajustes, la información mostrada puede 

ser diferente en detalle. 

Consulte el vehículo real para obtener 

información específica. 

Accesorios, refacciones y 

modificaciones 

Ahora podemos comprar no sólo 

refacciones originales, sino también 

una gran variedad de refacciones no 

originales y accesorios adecuados para 

nuestro  

 

 

 

vehículo. El uso de refacciones y 

accesorios no originales puede afectar 

a la seguridad del vehículo, incluso si 

estos productos han sido aprobados 

por las autoridades nacionales o 

regionales pertinentes. Great Wall 

Motors no asume ninguna 

responsabilidad o garantía por la 

sustitución o instalación de refacciones 

y accesorios no originales. 

No se recomienda modificar los 

vehículos con productos no originales. 

Las modificaciones con productos no 

originales pueden afectar la 

operatividad, seguridad o durabilidad 

del vehículo, incluso pueden violar las 

regulaciones gubernamentales. 

Además, los daños al vehículo y los 

problemas de rendimiento derivados 

de las modificaciones no están 

cubiertos por la garantía de calidad. 

No se recomienda modificar sistemas 

como la suspensión, el sistema de 

frenado, etc., que pueden afectar a la 

seguridad de funcionamiento del 

vehículo. 
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No se recomienda modificar la caja de 

fusibles del vehículo. De lo contrario, 

podría afectar al sistema eléctrico. 

La modificación de componentes 

electrónicos, software y circuitos afectará 

a sus funciones y al funcionamiento 

normal de otros componentes 

relacionados, especialmente los 

sistemas relacionados con la seguridad, 

afectando así a la seguridad de 

funcionamiento de los vehículos y 

aumentando el riesgo de accidentes o 

lesiones. Por lo tanto, no modifique las 

tuberías, las piezas eléctricas ni los 

softwares. 

Acerca de los símbolos 
 

Este indica una advertencia. 

La inobservancia de estas advertencias 

puede causar lesiones graves o la 

muerte. Estas advertencias le indican lo 

que debe o no debe hacer para reducir el 

riesgo de lesiones graves o muerte. 
                                                                                                    

 

 

Este indica una precaución. 

El incumplimiento de estas 

advertencias puede provocar daños en 

el vehículo o en su equipamiento. Estas 

precauciones le indican lo que debe o 

no debe hacer para evitar o reducir el 

riesgo de daños al vehículo y a su 

equipamiento. 
 

 

 

Este indica un recordatorio. 

Estos consejos contienen información 

útil que puede serle de utilidad. 
 

(ẓ Página X ) 

Este símbolo indica que puede ver más 

detalles en esta página. 

Consejos de seguridad 
 

 

Precauciones generales para su 

conducción: 

 

alerta: el alcohol, las drogas, los 

medicamentos o los anestésicos 

ralentizarán el tiempo de respuesta del 

conductor y afectarán a su juicio y 

coordinación, lo que hará que el 

vehículo se descontrole y provoque 

graves accidentes de seguridad. 

˫ Conduzca con precaución: asegúrese 

de conducir con precaución. Esté 

siempre atento a los movimientos 

indebidos de otros conductores o 

peatones en la carretera para poder 

tomar decisiones a tiempo y evitar 

accidentes. 

˫ Concéntrese en la conducción: esté 

atento mientras conduce. Cualquier 

cosa que distraiga la atención del 

conductor, como ajustar los botones de 

control, llamar y responder al teléfono 

móvil o leer, puede dar lugar a un 

accidente y a graves lesiones para 

usted, los pasajeros del vehículo y 

otras personas. 
 

 

 

Al salir del vehículo, no deje niños, 

animales domésticos o alguien que  

 ˫ Conduzca solo cuando esté totalmente 
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   necesita ayuda en el vehículo solo. 

˫ Porque los niños, los animales 

domésticos o alguien que necesite 

ayuda no puede salir del vehículo y 

salvarse. La temperatura en el 

vehículo puede ser demasiado alta o 

demasiado baja según el clima, lo 

que puede causar lesiones a los 

pasajeros o mascotas en el vehículo, 

incluso la muerte. 

˫ Si los niños o los animales domésticos 

tocan la llave, el vehículo puede 

moverse por sí solo, lo que es 

peligroso para usted y para el vehículo, 

incluyendo el arranque del vehículo, el 

cambio del freno de mano, el cambio 

de marchas, el accionamiento de las 

puertas y las ventanas. 
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Apariencia 

Tipo I 
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A B C D E F G 

H I J K 



 

 Manija de puerta trasera 33 

 Luz de freno de montaje alto 

 Puerta de tanque de combustible 46 

 Ventana 40 

 Ventana lateral 59 

 Limpiaparabrisas delantero 294 

 Cerradura de puerta 29 

 Radar de reversa 141 

 Luz de combinación trasera 

 Luz combinada delantera 65 

 Direccional lateral 65 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6 



 

Tipo II 
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A B C D E F G 

H I J K L 



 

 Manija de puerta trasera 33 

 Luz de freno de montaje alto 

 Puerta de tanque de combustible 46 

 Ventana 40 

 Espejo lateral 59 

 Limpiaparabrisas delantero 294 

 Cerradura de puerta 29 

 Radar de reversa 141 

 Cámara de reversa 143 

 Luz de combinación trasera 

 Luz de combinación delantera 65 

 Direccional lateral 65 
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Acabados interiores 

Tipo I 
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A  B C D E F G 

H I J  K L M  N O P 



 

 Botón de bloqueo del control central 30 

 Interruptor combinado de control de luces 65 

 Debido a las diferentes configuraciones, el panel de 

instrumentos puede ser: 

Panel de instrumentos común 186 

Panel de instrumentos virtual 194 

 Debido a las diferentes configuraciones, el interruptor 

combinado de control del limpiaparabrisas puede utilizarse 

para: 

Limpiaparabrisas eléctrico 71 

Limpiaparabrisas automático 72 

 Debido a las diferentes configuraciones, el panel de 

control del A/C puede utilizarse para: 

A/C eléctrico 76 

 
A/C automático 79 

 Salida de A/C 82 

 Manija interior 30 

 Interruptor de control de ventana 40 

 Botón de ajuste de espejos laterales 59 

 Manija para abrir puerta del tanque de combustible 46 

 Manija para abrir el cofre 48 

 Pedal de clutch 

 Pedal de freno 

 Pedal de acelerador 

 Palanca de cambios 117 

 Compartimiento de almacenamiento 86 
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Tipo II 
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A  B C D E  F G H 

I J K  L M N O P 



 

 Botón de bloqueo de perilla central 30 

 Interruptor combinado de control de luces 65 

 Debido a las diferentes configuraciones, el panel de 

instrumentos puede ser: 

Panel de instrumentos común 186 

Panel de instrumentos virtual 194 

 Debido a las diferentes configuraciones, el interruptor 

combinado de control del limpiaparabrisas puede utilizarse 

para: 

Limpiaparabrisas eléctrico 71 

Limpiaparabrisas automático 72 

 Debido a las diferentes configuraciones, el panel de 

control del A/C puede utilizarse para: 

A/C eléctrico 76 

 
A/C automático 79 

 Palanca de cambios 120 

 Salida de A/C 82 

 Manija interior 30 

 Interruptor de control de ventanas 40 

 Botón de ajuste de espejos laterales 59 

 Manija para abrir la puerta de combustible 46 

 Manija para liberar el cofre 48 

 Pedal de freno 

 Pedal de acelerador 

 Freno de mano 113 

 Dispositivo de almacenamiento 86 
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Llaves  

Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Acerca de la llave 

Tipo I 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Llave mecánica recta 

 Llave a distancia 

plegable 

 Etiqueta con el No. de 

llave 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
24733C80257A 

Tipo II 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Llave mecánica recta 

 Llave inteligente 

 Etiqueta con número de 

llave 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
D8FA0DFDA7F9 
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Tipo 3 
 

llave al comprador. 
Introducción a los botones 

Llave plegable de control remoto 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Llave inteligente 

 Etiqueta con # llave 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

36D10DEF2125 

Las llaves inteligentes y las llaves a 

distancia contienen componentes 

electrónicos. Siga las siguientes 

instrucciones para evitar daños en las 

llaves: 

˫  No coloque la llave en un lugar caliente, 

como el panel de instrumentos. 

˫ No la desmonte a voluntad. 

˫ No utilice la llave para golpear otros 

objetos o provocar su caída. 

˫ No sumerja la llave en agua ni la 

limpiarla en la lavadora ultrasónica. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Botón de 

retracción 

 Botón de 

bloqueo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FEB625A5D129 

˫ Guarde la etiqueta con el número de 

llave en un lugar seguro. La etiqueta 

con el número de llave contiene un 

código necesario para obtener una 

llave mecánica de este vehículo. Sólo 

podrá solicitar una nueva llave 

mecánica en el centro de servicio 

autorizado utilizando este código. 

˫ Al comprar o transferir el vehículo, 

entregue la etiqueta con el número de 

 

˫ No coloque las llaves junto a 

dispositivos que emitan ondas 

electromagnéticas, como teléfonos 

celulares. 

 Botón de desbloqueo 

 Botón de ubicación de vehículo 
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Llave inteligente 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Botón de arranque 

 Botón de localización 

de vehículo 

 Botón de bloqueo 

 Botón de desbloqueo 

Botón de Retracción 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AC1ABAC1B433 

 
puertas. En este momento, las 

intermitentes parpadean una vez. 
 

Cuando la puerta esté bloqueada, 

compruebe que todas las puertas y el 

cobertizo impermeable (si está previsto) 

estén completamente cerrados si la luz 

intermitente no parpadea. 
 

Botón de desbloqueo 
Pulse el botón de desbloqueo para 

desbloquear todas las puertas del vehículo. 

En este momento, los intermitentes 

parpadean dos veces. 

Botón de localización de vehículo 

Cuando todas las puertas estén 

bloqueadas, pulse el botón de localización 

Botón de arranque 

Cuando la llave de contacto está en el 

modo LOCK, después de pulsar el botón de 

arranque de la llave, vuelva a mantenerlo 

pulsado inmediatamente para arrancar el 

vehículo a distancia. 

 

˫ No modifique la frecuencia de 

transmisión, aumente la potencia de 

transmisión (incluyendo la instalación 

adicional de un amplificador de potencia 

de radiofrecuencia), conecte una antena 

externa o utilice otras antenas de 

transmisión. 

˫ Cuando utilice el arranque a distancia, 

no provoque interferencias perjudiciales  

a toda clase de servicios de comunicación 
Pulse el botón de retracción para expulsar 

la llave mecánica. 

Mantenga pulsado el botón de retracción 

para empujar hacia atrás la llave 

mecánica. 

Botón de bloqueo 

Pulse el botón de bloqueo para cerrar 

del vehículo para activar la función de 

localización del vehículo y poder encontrar 

el vehículo rápidamente en el 

estacionamiento y en otros lugares. 

Pulse de nuevo durante la alarma de 

localización del vehículo para cancelar la 

función de localización. 

por radio legítimos. Una vez detectada la 

interferencia, deje de utilizar el arranque 

a distancia y tome medidas para eliminar 

la interferencia antes de seguir 

utilizándolo. 

˫ El uso del arranque a distancia puede 

estar sujeto a interferencias de diversos 
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dispositivos de radio, provocando una 

ligera falla de operación. 
 

Reemplazo de batería de 
llave 

 

La llave del vehículo contiene una pila de 

botón. 

˫ La pila de botón de la llave del vehículo 

es peligrosa. Independientemente de 

que sea una pila nueva o vieja, 

manténgala siempre fuera del alcance 

de los niños. 

˫ Si la pila de botón se ingiere o se 

introduce en cualquier parte del 

cuerpo, puede causar lesiones graves 

o mortales en 2 horas o menos. 

˫ Busque atención médica si sospecha 

que la pila ha sido ingerida o 

introducida en cualquier parte del 

cuerpo. 

˫ Deseche las pilas usadas de acuerdo 

con las leyes locales. La eliminación  

 
incorrecta de las pilas usadas dañará 
el ambiente. 

 
 

 

 
˫ Ambas manos deben estar secas 

durante el reemplazo de la batería. La 

humedad puede provocar oxidación de 

la pila. 

˫ La llave inteligente y el control remoto 

contienen elementos electrónicos. La 

llave inteligente debe protegerse de 

daños causados por golpes, altas 

temperaturas, exposición al sol 

abrasador durante bastante tiempo, 

líquidos, humedad, corrosión, etc. 

˫ No toque ni mueva ninguna otra pieza. 

˫ Las terminales positiva y negativa de la 

batería deben estar instaladas 

correctamente. 

˫ Tenga cuidado de no perder piezas al 

remplazar la batería. 
 

 

Llave de control remoto plegable 

1.  Abra la tapa trasera de la llave y 

extráigala. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

7D5C18D9A2EE 

Abra la tapa trasera de la llave en la 

dirección de la flecha como se 

muestra en la figura. 
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2. Retire la batería 
3. Extraiga la pila e inserte una nueva en 

su lugar. 

 

 
 
 

 
EE84AFE308FC 

Empuje la batería en la dirección de la 

 Botón de liberación 

 Llave mecánica 

9B8FDA72CDC3 
 
 
 
 

 
B3FF8DF9892A 

flecha como se muestra en la figura. 

3. Instale la nueva batería. 

Inserte la nueva batería con la terminal 

positive mirando hacia arriba. 

Modelo de batería: CR1632. 

4. Instale la cubierta trasera de la batería. 

Después, confirme que todos los 

botones de la llave trabajan 

apropiadamente. 

Llave inteligente 

1. Pulse el botón de liberación para 

expulsar la llave mecánica. 

2. Abra la tapa de la llave haciendo 

palanca con un desarmador plano y 

retire la cubierta. 

 

DECEDD0B432D 

Al instalar la batería, asegúrese de que 

el polo positivo de la batería está 

orientado hacia abajo. 

Modelo de batería: CR2032. 

4. Instale la tapa trasera de la llave. 

Tras la instalación, confirme que todos los 

botones de la llave funcionan 

correctamente. 
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Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Sensor de desbloqueo 

 Botón de bloqueo 

Desbloqueo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2E817EBA004B 

Cerraduras de puertas 

cuando se cierran las puertas, revise si 

todas las puertas están completamente 

cerradas. Para vehículos equipados con 

un toldo (tipo de cubierta superior o tipo 

de cubierta plana), revise si el toldo está 

completamente cerrado. 

 
 

 
˫ Sólo pueden accionarse las puertas 

con llave inteligente detectada. 

˫ No cierre y abra las puertas al 

mismo tiempo. 

˫Si usa guantes para operar la manija 

Bloqueo y desbloqueo 
mediante el PEPS 

Cuando lleva consigo la llave inteligente, 

puede utilizar el sistema de acceso y 

arranque pasivos (PEPS) para bloquear 

y desbloquear la puerta del vehículo. 

Toque el sensor de desbloqueo para 

desbloquear todas las puertas del 

vehículo. En este caso, las luces de 

emergencia parpadean dos veces. 

Bloqueo 

Pulse el botón de bloqueo para 

bloquear todas las puertas del 

vehículo. En este caso, las luces de 

emergencia parpadean una vez. 
 

Si no parpadean las luces intermitentes 

de la puerta, tal vez no pueda abrir o 

cerrar las puertas. 

˫ Las ondas de radio de los PEPS son un 

poco débiles. Cuando están rodeadas 

por otros equipos de radio o 

bloqueadas por otras barreras, la 

comunicación entre la llave inteligente 

y el vehículo puede verse afectada y el 

sistema no funcionará con normalidad. 
 

 
 

29 

A 
B 

AVISO 

S
is

te
m

a
 

a
u

d
io

v
is

u
a
l 

D
a
to

s
 

T
é
c
n
ic

o
s
 

O
p
e
ra

c
ió

n
 

C
o

n
d

u
c
c
ió

n
 

S
e
g
u
rid

a
d
 

E
m

e
rg

e
n

c
ia

 
M

a
n
te

n
im

ie
n
to

 
Ín

d
ic

e
 

AVISO 



 

Bloqueo y desbloqueo con 
botones de clave 

Ver la introducción a botones de 

clave. (ẓ Página 25) 

Bloqueo y desbloqueo con 
botones de control 

Desbloqueo con manija 
interior 

Bloqueo y desbloqueo con 
llave mecánica 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 Botón de 

desbloqueo 

 Botón de 

bloqueo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

465758554C52 

 
8AD5CFE44F13 

Cuando la puerta de un vehículo esté 

bloqueada, tire de la manija interior del 

lado del conductor para abrir la puerta 

directamente; tire de la manija interior del 

lado del pasajero para desbloquear la 

puerta y vuelva a tirar de ella para abrirla. 

 
E5CF4263FB5F 

Introduzca la llave mecánica en el 

orificio de la cerradura de la puerta, gire 

la llave para bloquear o desbloquear la 

puerta. 

 

Introduzca la llave mecánica en el 

orificio de la cerradura de la puerta y  

Se usa para abrir o cerrar puertas. Si se activa el seguro de niños cuando se 

abren las puertas traseras con la manija 

interior, no se pueden abrir las puertas 

traseras. 

gírela para bloquear o desbloquear la 

puerta. (ẓ Página 259) 
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Bloqueo para emergencias 
 

6F1C75B3B63F 

La puerta delantera del acompañante y 

la puerta trasera están equipadas con el 

dispositivo de bloqueo de emergencia 

de puertas. 

Cuando el vehículo está apagado o la 

llave está descargada y la puerta no 

puede bloquearse a través del sistema de 

bloqueo de puertas eléctrico, utilice una 

llave mecánica para girar el orificio de 

bloqueo en la dirección de la flecha 

mostrada en la figura y, a continuación, 

cierre la puerta del vehículo para 

bloquearla

Seguro para niños 

Si hay niños en el vehículo, 

recomendamos que se sienten en los 

asientos traseros, que son 

comparativamente más seguros y 

disponen de seguros para niños en las 

puertas correspondientes para evitar la 

apertura involuntaria de las puertas del 

vehículo. 

 
DF4D42DBE44B 

Desplácese en la dirección indicada 

en la figura para abrir el seguro para 

niños. Desplácese hacia atrás para 

bloquear el seguro para niños. 

 

Solo las puertas traseras están  

 
equipadas con seguros de niños. Si hay 

un niño solo en la fila trasera, active los 

seguros para niños de ambas puertas 

traseras al mismo tiempo para evitar 

accidentes causados por la apertura 

accidental de las puertas. 

 
 

 
Una vez activado el seguro para niños, la 

puerta sólo puede abrirse tirando de la 

manija desde el exterior del vehículo. 
 

Función de reinicio 
automático 

Cuando todas las puertas del vehículo 

están bloqueadas, si el estado del 

interruptor de encendido y de todas las 

puertas del vehículo no cambia en 30 

segundos después de que las puertas del 

vehículo se desbloqueen con éxito 

pulsando el botón de desbloqueo de la 

llave, todas las puertas del vehículo se 

bloquearán automáticamente. 

 

      Si el vehículo está equipado con
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(tipo de cubierta alta o tipo de cubierta 

plana), mantenga la cubierta impermeable 

inalterada antes de 30 segundos; de lo 

contrario, la función de restablecimiento 

automático fallará. 

Bloqueo automático de conducción 

Todas las puertas se bloquean 

automáticamente cuando la velocidad del 

vehículo supera los 15 km/h. 

 

Antes de conducir asegúrese de que 

todas las puertas están cerradas. 
 

Desbloqueo automático 
después de colisión 

Cuando la llave de contacto está en la 

posición ON, si el sistema detecta una 

colisión, todas las puertas se 

desbloquean automáticamente. 

Bloqueo contra maniobras indebidas 

Cuando se cierra la última puerta con la 

puerta del conductor bloqueada, todas las 

puertas bloqueadas se desbloquean 

automáticamente. 
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Equipamiento del vehículo 
Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

 

 
Apertura/cierre de puerta 
de cajuela 

Sin Seguro de Puerta de cajuela 
 

F2C40166BE7D 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Abrir 

 Cerrar 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
3674A512D688 

La puerta puede abrirse tirando 

directamente de la manija. 

Con Seguro de Puerta de 
cajuela 

El interruptor de cierre de la puerta de la 

cajuela está situado en el lado de la 

puerta de la cajuela. 

Gire el interruptor de bloqueo de la puerta a  

la posición de ȍCerrarȎ para cerrar la 

puerta. En este momento, tirar de la 

manija de la puerta no abrirá la puerta. 

Gire el interruptor de bloqueo de la puerta a  

la posición de ȍAbrirȎ para abrir la 

puerta. En este momento, tirando de la 

manija de la puerta se abrirá la puerta. 

 

 
˫ Si se instala una protección contra la 

intemperie, deberá abrirse antes de abrir  
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la puerta de cajuela; de lo contrario, 

puede dañarse la cubierta contra 

intemperie u otros componentes. 

˫ Al abrir la puerta de la cajuela, las 

bisagras de ambos lados deben estar 

completamente extendidas para 

mantener la puerta de cajuela paralela 

a la superficie inferior de cajuela. 

˫ Después de cerrar la puerta de la 

cajuela, compruebe si está 

completamente cerrada. 
 

 

Apertura y cierre de la 
caseta (tipo de cubierta 
superior) 

Apertura 

 
Cuando esté desbloqueada la puerta del 

conductor, pulse el microinterruptor del 

toldo y, a continuación, levántelo 

manualmente. 

Cierre 

1. Cierre y bloquee la puerta de la 

cajuela. 

2. Tire hacia abajo de la caseta y 

presiónela desde el exterior del 

automóvil para cerrarla por completo 

cuando esté casi cerrada. 

Apertura de emergencia desde el 
exterior 

Si no se puede abrir la caseta con el 

sistema de cierre eléctrico de las 

puertas, puede abrirla con la llave de la 

caseta en caso de emergencia. 

1. Utilice un desarmador de punta 

plana envuelto en un paño para 

hacer palanca y retirar la pequeña 

tapa de la cubierta. 
 

B97F4F10BA2F 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
C319F95DCFBD 
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2. Inserte la llave de la caseta en la 

cerradura y gírela para 

desbloquearla. 

 
caseta, de lo contrario podrían ocurrir 

lesiones accidentales. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1C31B873ADA3 

3. La caseta puede levantarse 

manualmente cuando está 

desbloqueada. 

Apertura de emergencia desde el 
interior 

No se permite llevar personas en la 

cajuela. Sin embargo, en algunos casos 

inesperados, si uno se queda encerrado 

en la cajuela, es posible el autorrescate 

mediante el dispositivo de desbloqueo 

del interior. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
15393BC9AA2B 

Para abrir manualmente el toldo, gire el 

tornillo de desbloqueo izquierdo y 

derecho de la caseta, como se muestra 

en la figura. 
 

˫ No conduzca el vehículo con la caseta 

abierta. 

˫ Al abrir o cerrar la caseta, asegúrese 

de que dañará a otras personas que 

estén cerca de la caseta. 

˫ Al cerrar la caseta, tenga cuidado de 

que la bolsa o la corbata no queden 

atrapadas por la caseta. 

˫ No permita que los niños manipulen la 

˫ No abra la puerta de cajuela con la 

caseta, ya que podría dañar la caseta 

u otros componentes. 

˫ No aplique una fuerza excesiva al 

abrir la seta, ya que podría 

dañarse. 

˫  Tenga cuidado al abrir la caseta con 

viento fuerte. Bajo la acción del viento 

fuerte, la caseta puede abrirse 

demasiado, provocando la deformación 

de la caseta. 

˫ No coloque ni pegue adornos en los 

postes de soporte de la caseta. 

˫ No aplique una fuerza lateral para tirar 

de la caseta, de lo contrario los postes 

de soporte podrían doblarse y 

deformarse. 
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˫ No coloque accesorios pesados en la 

caseta, de lo contrario los postes de 

soporte podrían no ser capaces de 

soportar la caseta con éxito. 

˫ No desmonte la caseta usted mismo. 
 

 

Apertura y cierre de capota 
(tipo de cubierta plana) 

Apertura 
 

9A56A73F7ED1 

 
Cuando la puerta del conductor esté 

desbloqueada, pulse el microinterruptor 

de la capota y, a continuación, levántela 

manualmente. 

Cierre 

1. Cierre y bloquee la puerta de cajuela. 

2. Tire lentamente de la capota hacia 

abajo a través de la cuerda auxiliar 

para dejarla caer completamente. 
 

BA21DA292171 

 Cuerda auxiliar 

3. Afloje la cuerda auxiliar y vuelva a 

colocarla en la cajuela. 

4. Presione ambos lados de la capota 

desde el exterior (como se muestra 

en la figura). Un "clic" indica que la 

capota está bloqueada. 
 

971E3478C863 

5. Asegúrese de que la cubierta está 

completamente cerrada. 

Apertura de emergencia desde el 
exterior 

Si la capota no se puede abrir con el 

sistema de bloqueo de puertas eléctrico, 

puede abrirla con la llave para capota en 

caso de emergencia. 
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1. Retire la cubierta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DFAEB992A456 

Apertura de emergencia desde el 
interior 

No está permitido transportar personas 

en la cajuela. Sin embargo, en algunos 

casos inesperados, si uno se queda 

encerrado en la cajuela, es posible el 

autorrescate mediante el dispositivo de 

desbloqueo del interior. 

 
no dañar a alguna persona cercana 

a la capota. 

˫ Al cerrar la capota, tenga cuidado de 

que la bolsa o la corbata no queden 

atrapadas por la capota. 

˫ No permita que los niños manipulen 

la capota, de lo contrario podrían 

producirse lesiones accidentales. 

˫ Cuando utilice cuerdas de asistencia,  

      no aplique una fuerza excesiva ni  

    permita que su cuerpo como el brazo,

Inserte la llave de la capota en la 

cerradura y gire la llave para 

desbloquear la capota. 

 
304FB4A25824 

2. Levante manualmente la capota. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
BEE5426C2EC3 

La capota puede abrirse manualmente 

girando el dispositivo de desbloqueo 

izquierdo y derecho de la capota, como 

se muestra en la figura. 
 

˫ No conduzca el vehículo con la capota 

abierta. 

˫ Al abrir o cerrar la capota, asegúrese de 

entre en el rango de movimiento de la 

capota. De lo contrario, podría 

pellizcarse el brazo o sufrir otras 

lesiones accidentales. 
 

 

˫ No abra la puerta de cajuela cuando 

la capota esté cerrada, de lo contrario 

podría dañarse la capota u otros 

componentes. 

˫ No aplique una fuerza excesiva al 

abrir la capota, ya que de lo 

contrario podría dañarse la capota. 
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˫  Tenga cuidado al abrir la capota con 

viento fuerte. Bajo la acción del viento 

fuerte, la capota puede abrirse 

demasiado, provocando su deformación. 

˫ No coloque ni pegue adornos en los 

postes de soporte de la capota. 

˫ No aplique una fuerza lateral para tirar 

de la capota, de lo contrario los postes 

de soporte podrían doblarse y 

deformarse. 
 

 

 

˫ No coloque accesorios pesados en la 

capota, de lo contrario los postes de 

soporte podrían no ser capaces de 

soportar la capota con éxito. 

˫ No desmonte la capota usted mismo. 
 

 

Estribo de la puerta de la 
cajuela 

El estribo facilita el acceso y salida de la 

 
cajuela. 

 

˫ Utilice el estribo sólo cuando el 

vehículo esté estacionado en una 

superficie nivelada. 

˫ El estribo debe utilizarse en una zona 

bien iluminada. 

˫ Asegúrese de que el estribo esté limpio 

antes de usarlo. 

˫ No utilice el estribo descalzo. 

˫ La carga del estribo (peso total de la 

persona y la mercancía) debe 

controlarse por debajo de 150 kg. 

˫ No conduzca el vehículo cuando el 

estribo esté desplegado. 
 

 

Apertura del estribo 

1. Abra la puerta de la cajuela. 

2. Pulse el botón situado en el centro 

de la defensa del estribo y éste se 

levantará ligeramente. 
 

B14F414C7C4E 

3. Extraiga completamente el estribo y 

bájelo hasta su posición más baja. 
 

C764CB7D5923 
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No remolque nada con el estribo. 

 
 

Repliegue del estribo 

Gire el estribo hacia arriba hasta la 

posición horizontal y vuelva a 

introducirlo en la puerta del maletero 

hasta que el estribo quede 

completamente asentado. 

Acerca de la carga de 

mercancías 

˫ La longitud y la anchura de las 

mercancías cargadas no deben 

sobrepasar la cajuela. 

Para garantizar la seguridad de la 

mercancía, utilice una lona o cuerda 

para sujetar la mercancía y evitar que 

se caiga. 

˫ La carga no debe ser demasiado alta. 

Minimice la altura de las mercancías 

cargadas para evitar sacudidas 

transversales cuando el vehículo esté 

expuesto al impacto del viento o a la 

inercia de giro. 

˫ Debe evitarse la compuerta trasera  

 
para cargar objetos pesados. Si es 

necesario, preste atención a los 

siguientes puntos; de lo contrario, la 

puerta podría sufrir daños. 

Cuando el vehículo está detenido, la 

puerta trasera está desplegada 

horizontalmente y se requiere 

transportar objetos temporalmente, el 

peso de la carga debe ser inferior a 150 

kg. 

No se recomienda producir impactos 

en la puerta trasera al cargar la 

mercancía. No coloque mercancías 

en la puerta trasera durante 

mucho tiempo. 

Antes de conducir, asegúrese de que 

la puerta trasera está completamente 

cerrada. No conduzca cuando la 

puerta trasera se esté abriendo. 

La mercancía debe fijarse 

firmemente para evitar el impacto 

de la carga y el movimiento en la 

puerta trasera. 
 

 
˫ No está permitido llevar personas en 

la cajuela. 

 
˫ Está prohibido transportar personas y 

animales en una cajuela equipada con 

capota; de lo contrario, pueden morir 

por falta de oxígeno. 

˫ Está prohibido arrojar fuentes de 

ignición (colillas encendidas, cerillas, 

etc.) fuera del vehículo; de lo contrario, 

el viento podría introducirlas en el 

maletero, prender fuego a la mercancía 

y provocar un incendio. 
 

 

 

˫ No se permite apoyar la carga en la 

jaula antivuelco ni en la puerta 

trasera. 

˫ Se prohíbe cargar la mercancía de 

manera desigual; de lo contrario, puede 

provocar que la mercancía sea 

inestable y que el vehículo se 

sobrecargue parcialmente, o incluso 

dañar el maletero y el bastidor, etc. 
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Ventanas  

Equipamiento del vehículo 
Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Interruptor de ventana de 
conductor 

 

7B3469C69DB7 

 

 Interruptor de bloqueo de ventanas 

 Interruptor de ventana del pasajero 

delantero 

 Interruptor de la ventana del pasajero 

delantero 

 Interruptor de la ventana trasera 

izquierda  

 Interruptor de ventana trasera derecha 

Accionamiento manual 

Para bajar o subir la ventana, pulse o 

tire hacia arriba y mantenga pulsado el 

interruptor correspondiente hasta que la 

ventana alcance la posición adecuada. 

 

 
Asegúrese de que las cabezas y las 

manos de todos los pasajeros estén 

alejadas de la ventana antes de subir la 

ventana. De lo contrario, se producirán 

lesiones muy graves. 
 

Subida o bajada con un solo botón 

Pulse el interruptor de la ventana hasta 

sobrepasar el punto de presión y, a 

continuación, suéltelo. En ese momento, la  

 
la ventana se baja automáticamente. 

Para detenerlo a medio camino, basta 

con tirar del interruptor hacia arriba. Tire 

hacia arriba del interruptor de la ventana 

hasta que supere el punto de presión y, a 

continuación, suelte el interruptor. En ese 

momento, la ventana se elevará 

automáticamente por completo. Para 

detenerla a medio camino, basta con 

pulsar el interruptor. 
 

˫ Sólo algunos modelos de vehículo 

están equipados con la función de subir 

o bajar la ventana del conductor con 

una sola pulsación, dependiendo de las 

configuraciones del modelo de 

vehículo. 

˫ Debido a las configuraciones del 

vehículo, sólo la ventana del conductor 

de algunos modelos está equipada con 

la función de subida o bajada con una 

pulsación. 
 

 

 

En entornos de bajas temperaturas, puede 

producirse congelación entre el vidrio y el
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marco de la ventana, lo que provoca que el 

cristal no se mueva con normalidad. En 

este caso, no fuerce su accionamiento 

para evitar dañar el mecanismo de 

elevación. Cuando aumente la 

temperatura interior y se descongele el 

hielo del cristal, éste podrá subir y bajar 

con normalidad. 
 

Bloqueo de ventanas 
Cuando se pulsa el interruptor de 

bloqueo de las ventanas, los 

interruptores de las ventanas de la 

puerta trasera no pueden utilizarse para 

controlar las ventanas correspondientes. 

Si vuelve a pulsar el interruptor de 

bloqueo de las ventanas, se recuperará 

la función de los interruptores de las 

ventanas traseras. 

 

 
Cuando haya niños en el vehículo, se 

recomienda que se sienten en los 

asientos traseros relativamente seguros  

 
y que se active la función de bloqueo 

de las ventanas. 
 

Interruptores de ventanas 
del lado del acompañante 

En el descansabrazos de la puerta del 

lado del acompañante hay un 

interruptor que permite abrir o cerrar la 

ventana correspondiente. 

 

 
La protección térmica puede activarse 

para proteger el motor del elevalunas 

después de accionar repetidamente el 

interruptor de la ventana. En este caso, 

el elevalunas dejará de funcionar 

temporalmente. El elevalunas vuelve 

automáticamente al estado normal 

cuando se enfría el motor del 

elevalunas. 
 

Función antipellizco 

Durante el proceso de subir la ventana 

del conductor, si hay un obstáculo entre 

el marco de la ventana y la ventana, 

 
cuando la presión alcance un valor 

determinado, la ventana dejará de 

elevarse y descenderá automáticamente 

una distancia determinada. 

 

Dependiendo de la configuración del 

vehículo, es posible que su vehículo no 

disponga de esta función. Consulte el 

vehículo real. 
 

 

˫ No pruebe nunca la función 

antipellizco con ninguna parte del 

cuerpo. 

˫ En el momento en que la ventana esté 

completamente levantada, la función 

antipellizco no funcionará si algo se 

queda atrapado. 

˫ Cuando se active la función de subida 

de emergencia de las ventanas, no 

funcionará la función antipellizco de 

las ventanas. 
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˫ En condiciones severas, tales como 

bajas temperaturas y golpes fuertes, 

la función antipellizco puede 

activarse en el proceso de subida del 

cristal de la ventana, y la ventana no 

puede subirse suavemente. En ese 

momento, tire hacia arriba del 

interruptor de la ventana hasta que 

supere el punto de presión para subir 

la ventana. 

˫  Cuando la función de subida o bajada 

con una pulsación es anormal, la función 

antipellizco se desactivará al mismo 

tiempo, y se puede realizar la 

inicialización para restablecerla a la 

normalidad. 
 

 

Inicio 

Cuando se producen errores en la 

función de subida o bajada de un solo 

pulso, puede restablecerla mediante las 

siguientes operaciones: 

Cambie la llave de contacto al modo ON. 

1. Suba el interruptor de la ventana  

 

equipada con la función de subir o 

bajar con un pulso más allá del punto 

de presión hasta que se cierra por 

completo la ventana y luego se 

sostiene durante aproximadamente 3 

segundos. 

Vuelva a accionar el interruptor de la 

ventana para que se suba o baje con 

un solo pulso. 
 

Cuando se interrumpe la función de 

subida o bajada con un solo pulso o cada 

vez que se desconecta y se vuelve a 

conectar la batería, es necesario 

inicializar las ventanas con función de 

subida o bajada con un solo pulso. 
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Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

 

 
Apertura y cierre de 
quemacocos 

 

166729AA17D1 
 

Apertura y cierre basculantes 

Funcionamiento manual 

˫ Mantenga pulsado el botón del 

quemacocos para abrirlo 

gradualmente. 

˫ Tire y mantenga pulsado el botón del 

techo solar para cerrar el 

quemacocos. 

˫ Para que el techo solar se detenga a 

medio camino, suelte el botón. 

Funcionamiento automático 

˫ Pulse el botón del quemacocos y  

Quemacocos 

suéltelo. El quemacocos se abre 

hasta el ángulo máximo y se detiene. 

˫ Tire del botón del quemacocos y 

suéltelo. El quemacocos se cierra. 

˫ Para detener el quemacocos a medio 

recorrido, pulse de nuevo el botón. 

Apertura y cierre deslizantes 

Operación manual 

˫ Tire del botón del quemacocos y 

manténgalo pulsado para abrir el 

quemacocos de forma deslizante. 

˫ Mantenga pulsado el botón del 

quemacocos para cerrarlo. 

˫ Para que el quemacocos se detenga 

en la mitad del recorrido, suelte el 

botón. 

Operación automática 

˫ Tire del botón del quemacocos y 

suéltelo. El quemacocos se abre 

automáticamente hasta una posición 

cómoda. Vuelva a tirar del botón del 

quemacocos y suéltelo. El 

quemacocos se abre 

automáticamente por completo. 

˫  Pulse y libere el botón del quemacocos. 
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El quemacocos cierra automáticamente. 

˫ Para detener el quemacocos a medio 

recorrido, vuelva a pulsar el botón. 

 

˫ No saque las manos ni la cabeza por el 

quemacocos cuando el vehículo esté en 

movimiento. Si hay objetos fuera del 

vehículo cuando se produce una 

frenada de emergencia, puede causar 

lesiones personales graves o incluso la 

muerte. 

˫ Al cerrar el quemacocos, tenga cuidado 

de no cortar las manos, la cabeza y el 

cuello de otras personas, etc., para 

evitar lesiones personales graves. 

˫ No permita que los niños manejen 

el quemacocos. 
 

 

Toldo 

Al deslizar para abrir el quemacocos, el 

toldo se abre automáticamente hasta 

cierto punto según el ángulo de 

apertura del quemacocos. 

 

cuando el quemacocos está cerrado y 

sólo se abre el toldo, tire manualmente 

del toldo hacia atrás para abrirla. 

Tire manualmente del toldo para cerrarlo. 
 

˫ No permita que los niños operen el 

toldo. 

˫ Cuando cierre el toldo, tenga cuidado 

de no cortar las manos, la cabeza y el 

cuello de otras personas, etc., para 

evitar lesiones personales graves. 

˫ No se recomienda cerrar el parasol 

cuando el quemacocos está abierto o 

no está completamente cerrado, para 

evitar que el parasol se salga y 

provoque lesiones graves. 
 

 

 

˫ No comprima con fuerza el toldo del  

 
quemacocos, para evitar así que caiga 

o se dañe el toldo. 

˫  Cuando se estaciona un vehículo durante 

mucho tiempo, se sugiere cerrar el toldo 

del quemacocos para evitar que la 

decoración interior se dañe debido a la 

alta temperatura interior si se expone al 

sol durante mucho tiempo. 
 

 

Función antipellizco 

Si el quemacocos encuentra un 

obstáculo durante el cierre automático, 

dejará de cerrarse y regresará a cierta 

distancia. 

 

˫ A pesar de la función antipellizcos, 

sigue existiendo riesgo de pellizcos. 

En casos especiales (por ejemplo, si el 

obstáculo es delgado), el proceso de 

cierre no se puede interrumpir. Por lo 
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tanto, a pesar de la función antipellizco, 

es importante asegurarse de que la zona 

de cierre del quemacocos permanece 

libre de obstáculos. 

˫ No intente utilizar ninguna parte de su 

cuerpo para probar la función 

antipellizco. 

˫ En el momento en que el quemacocos 

esté completamente cerrado, la 

función antipellizco no funcionará si 

hay algún objeto atrapado. 

˫ Al cerrar el quemacocos 

manualmente, la función antipellizco 

no funcionará. Tenga cuidado de no 

atraparse los dedos u otras partes del 

cuerpo. 
 

 

Inicio 

Tipo I 

Cuando se producen errores en el 

sistema, puede restablecerlo mediante 

las siguientes operaciones: 

1. Incline el quemacocos hasta la posición 

extrema con la llave de contacto en la 

posición ON. 

2. Mantenga pulsado el botón del 

 

quemacocos durante aprox. 8 

segundos. El quemacocos se mueve 

una vez primero, y luego realiza una 

operación de cierre y apertura de 

inclinación hasta la posición extrema. 

Cuando el quemacocos esté inclinado 

hasta la posición extrema, suelte el 

botón. 

3. Pulse y mantenga pulsado el botón del 

quemacocos de nuevo antes de 5 

segundos. El quemacocos se cierra 

primero y, a continuación, se realiza una 

operación de cierre y apertura. Cuando 

el quemacocos esté completamente 

cerrado, vuelva a pulsar el botón para 

completar el inicio.  

Tipo II 

Cuando se producen errores en el 

sistema, puede restablecerlo mediante 

las siguientes operaciones: 

1. Incline el quemacocos hasta la 

posición extrema con la llave de 

contacto en la posición ON. 

2. Mantenga pulsado el botón del 

quemacocos durante aprox. 8  

 
segundos. Después de que el 

quemacocos se mueve, libere el botón y 

así se complete el inicio. 
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Carga de combustible  

Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual 

contiene todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características 

descritos en este manual no estén 

instalados en su vehículo o sólo estén 

disponibles en algunos mercados. Para 

obtener más información sobre la 

configuración, consulte la información de 

ventas correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Método de carga de 
combustible 

1. Abra la puerta del depósito de 

combustible tirando de la manija de 

apertura de la puerta del tanque de 

combustible en la dirección de la 

flecha que se muestra en la figura. 
 

 
9F1A5CE712C9 

 
2. Gire el tapón del depósito de 

combustible en sentido contrario a 

las manecillas del reloj y ábralo. 
 

 
36BD7C284E92 

 

˫ Al aflojar el tapón del tanque de 

combustible, no continúe si escucha un 

silbido. Una vez que desaparezca el 

sonido, puede abrirlo lentamente. 

Si hace calor, puede salir combustible a 

alta presión por el orificio del depósito 

debido a la gran presión interna, con el 

consiguiente riesgo de lesiones 

personales. 

˫  Tenga en cuenta estas cuestiones 

durante la carga de combustible: 
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El motor debe estar apagado. 

No se permite fumar ni encender 

llamas cerca del vehículo. Está 

prohibido hacer y contestar llamadas 

telefónicas. 

Respete todas las precauciones 

indicadas en la gasolinera. 
 

 

 
˫ No llene demasiado combustible. Se 

recomienda detenerse en la primera 

parada automática de la pistola de 

llenado. De lo contrario, el combustible 

puede entrar fácilmente en el depósito 

del vehículo, lo que podría acortar su 

vida útil. 

˫ No deje que el combustible salpique el 

vehículo mientras carga combustible, 

ya que podría corroer las superficies 

pintadas. 

˫ Utilice sólo combustibles designados. 

3. Después de cargar combustible, 

coloque el tapón del tanque de 

combustible en su posición original y 

gírelo en el sentido de las manecillas 

del reloj hasta que se escuche un 

"clic", lo que indica que el tapón del 

depósito de combustible ha quedado 

instalado en su lugar. 

 

 
El tapón del depósito de combustible 

debe instalarse correctamente, de lo 

contrario, puede encenderse el indicador 

de avería del motor. (Modelos a gasolina) 
 

4. Cierre la puerta del depósito. 

 

 
Está prohibido accionar la puerta del 

depósito de forma violenta, para evitar 

que el mecanismo de cierre se deforme y 

se rompa, provocando la imposibilidad 

de abrir o cerrar la puerta del tanque. 
 

Información del combustible 

Modelos de vehículos a gasolina 
 

Elementos Datos 

Especifica-
ciones de 
combustible 

Gasolina sin plomo 
clasificada 87 o superior 

Capacidad 

del tanque 

de 

combustible 

[L] (valor de 
referencia) 

 

 
80±3 
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Cofre  

Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Apertura 

1. Tirando de la palanca situada bajo 

el tablero de instrumentos del 

conductor, el cofre se abrirá por un 

espacio. 
 

                                                                                                           2E1CF20E9929 

2. Con la mano en el hueco, empuje el 

cierre en el sentido de la flecha y 

levante el cofre, que se elevará 

automáticamente para abrirse. 
 

161D9239D892 

 

 
En un entorno de bajas temperaturas, 

es posible que el puntal de la capota no 

pueda sostenerla automáticamente. 

En tal caso, puede levantar el cofre 

manualmente para abrirlo. 
 

Cierre del cofre 

Tire del cofre hacia abajo y ciérrelo 
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presionándolo hacia abajo con la 

fuerza adecuada a una altura de 20 a 

30 cm de la cerradura. 

 

Asegúrese de que el cofre está 

completamente cerrado y asegurado 

antes de iniciar la marcha. De lo 

contrario, puede abrirse 

inesperadamente durante la marcha del 

vehículo y provocar un accidente. 
 

 

˫ Antes de cerrar el cofre, asegúrese de 

que no quedan restos en el interior del 

compartimento del motor. 

˫ No ejerza una fuerza excesiva al cerrar 

el cofre. De lo contrario, el cofre podría 

deformarse. 
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Asientos  

Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Reposacabezas 

Ajuste del reposacabezas 
 

El reposacabezas no debe ajustarse 

mientras se conduce el vehículo. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
BC0A0EDAD2D2 

˫ Para subir el reposacabezas, tire 

directamente hacia arriba hasta la 

posición deseada. 

˫ Para bajar el reposacabezas, empújelo 

hacia abajo mientras mantiene pulsado 

el botón de ajuste del reposacabezas 

hasta que éste alcance la posición 

deseada. 

 

La posición más baja del reposacabezas 

no es la posición de uso. El 

reposacabezas debe subirse a la 

posición de bloqueo antes de utilizarlo. 
 

Después de ajustar el reposacabezas, 

presione el reposacabezas para 

asegurarse de que está bien bloqueado. 
 

Posición óptima del reposacabezas 
 

9E7765160C3A 

Cuando la altura central del 

reposacabezas está alineada con la 

parte superior de las orejas del conductor 

o del acompañante, su eficacia es 

máxima. 

Retiro del reposacabezas 

Para extraer el reposacabezas, 

mantenga pulsado el botón de ajuste del 

reposacabezas y extráigalo. 
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El reposacabezas no debe retirarse 

mientras se conduce el vehículo. Si lo 

hace y se produce una colisión, el cuello 

del conductor o del acompañante estará 

sometido a una gran tensión, lo que 

puede provocar lesiones graves o 

incluso la muerte. 
 

Asiento frontal 

Ajuste de asiento frontal 

 

Cabezas del asiento ya que su cuerpo 

puede soltarse del cinturón de 

seguridad durante la colisión. Los 

cinturones de seguridad sólo pueden 

ofrecer la mejor protección cuando 

usted se sienta recto y se apoya en el 

respaldo del asiento. 

Ajuste de posiciones frontal y 

trasera 

 

 

Después de ajustar el asiento, 

asegúrese de que esté bien bloqueado. 
 

Ajuste del ángulo de inclinación del 

respaldo 

 

 
˫ Nunca ajuste el asiento durante la 

conducción. 

˫ Antes de conducir, ajuste el asiento a 

una posición que le permita conducir 

correctamente. De lo contrario, puede 

causar fácilmente operaciones 

incorrectas e incluso puede provocar 

accidentes, y la eficiencia de 

seguridad de los cinturones de 

seguridad, bolsas de aire, 

reposacabezas y otros dispositivos no 

se puede utilizar con eficacia. 

˫ No incline excesivamente el reposa- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4911C776D766 

 Tire hacia arriba de la palanca de ajuste 

de la posición del asiento, deslice el 

asiento hacia delante y hacia atrás hasta 

la posición deseada y suelte la palanca 

de ajuste. 

 

 

 

 

 

 

5CB89EED9DE0 

Apoye el cuerpo contra el respaldo, tire 

hacia arriba de la palanca de ajuste de la 

inclinación del respaldo del asiento, 

inclínese hacia atrás para ajustar el 

respaldo a la inclinación deseada y suelte 

la palanca de ajuste. 
 

Suba completamente la palanca de ajuste  
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de la inclinación del respaldo antes de 

ajustarlo. De lo contrario, el asiento 

podría sufrir fallos mecánicos. 
 

Ajuste de altura de asiento 
 

 

 
B4203C0300FA 

˫ Para subir el asiento, tire 

repetidamente hacia arriba de la 

palanca de ajuste de la altura del 

asiento. 

˫ Para bajar el asiento, presione 

repetidamente hacia abajo la palanca 

de ajuste de la altura del asiento. 

 

Algunas funciones sólo se aplican al  

 
asiento del conductor. 

 
 

Ajuste eléctrico de los asientos 
 

 
˫ Nunca ajuste el asiento durante la 
conducción. 

˫ Antes de conducir, ajuste el asiento a 

una posición que le permita conducir 

correctamente. De lo contrario, es fácil 

que se produzcan maniobras 

incorrectas e incluso accidentes, y la 

eficacia de los cinturones de 

seguridad, bolsas de aire, 

reposacabezas y otros dispositivos no 

podrá utilizarse eficazmente. 

˫ No incline excesivamente el respaldo 

del asiento porque su cuerpo podría 

salirse del cinturón de seguridad 

durante una colisión. Los cinturones de 

seguridad sólo pueden proporcionar la 

mejor protección cuando usted se 

sienta recto y se apoya en el respaldo 

del asiento. 
 

 

 

 
E494C6EA6F4F 

 Ajuste de la posición delantera y trasera 

 Ajuste de altura del asiento 

 Ajuste de inclinación de respaldo 
 

Algunas funciones sólo están 

disponibles para el asiento del 

conductor. 
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Descansabrazos 
delantero 

 

Calefacción del 
asiento delantero 

 
interfaz para ajustar el nivel de 

calefacción del asiento correspondiente, 

que se muestra por un indicador. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
62B6BBC6A112 

Deslice la tapa del dispositivo de 

almacenamiento hasta una posición 

adecuada para proporcionar apoyo a los 

antebrazos y mayor comodidad al pasajero 

delantero. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8D51139BF8DB 

Con la llave de contacto en la posición 

ON y el sistema multimedia conectado, 

pulse el botón para acceder 

directamente a la interfaz de ajuste de 

los asientos delanteros. 

Cuando se utiliza la función de 

calefacción del asiento, los siguientes 

ocupantes deben tener cuidado: 

˫ Bebés, niños, personas mayores, 

enfermos o discapacitados; 

˫ Personas con piel sensible; 

˫ Personas con exceso de trabajo; 

˫ Personas somnolientas por haber 

bebido o tomado medicamentos; 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
9B298B536946 

Toque el botón correspondiente en la 

˫ No se permite renovar el asiento y de su 

sistema eléctrico. De lo contrario, el 

funcionamiento y la vida útil de la 

calefacción del asiento pueden verse 

afectados. 

˫ Para evitar el sobrecalentamiento del 

asiento, cuando use la función de 

calefacción del asiento, no coloque  
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coloque mantas, cojines y otros 

elementos aislantes sobre el asiento. 

˫ Para evitar que se descargue la 

batería, se recomienda no utilizar la 

función de calefacción del asiento 

durante mucho tiempo sin arrancar el 

vehículo. 

˫ El calefactor del asiento puede 

dañarse si se dan las siguientes 

condiciones, por lo que debe 

comprobarse antes de utilizarlo: 

Cojín del asiento abatible 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6C7887E4E0FF 

Recuperación de cojín 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A0E1A44F95E9 

Hay mucha agua en el asiento. El 

asiento está cortado por objetos 

afilados (como alfileres o cuchillos). 

El asiento tiene un olor peculiar. 
 

 

Asiento trasero 

Asientos traseros abatibles 
Los lados izquierdo y derecho del cojín y 

el respaldo de los asientos traseros 

pueden abatirse. 

Una vez plegado el cojín del asiento, 

puede obtenerse un mayor espacio de 

almacenamiento. 
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Cojín del asiento abatible. 

 

 
Retire todos los materiales del asiento 

antes de plegar el cojín. 
 

 

 
Está prohibido plegar el asiento 

mientras se conduce el vehículo. 
 

1. Ajuste el ángulo de la hebilla del cinturón 

de seguridad para garantizar que pueda 

entrar suavemente en la ranura del cojín 

del asiento, de forma que no afecte al 

uso normal del cinturón de seguridad. 

2. Tire de las palancas de desbloqueo del 

cojín del asiento de ambos lados hacia 

fuera para volver a colocar el cojín 

desbloqueado en la posición de uso. 
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Respaldo abatible 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6507D01C5D6E 

 

 
˫ Retire todos los objetos del asiento 

antes de abatir el respaldo. 

˫ Cuando el respaldo esté abatido, no 

coloque objetos pesados sobre él. 

 
 

 
Está prohibido plegar el asiento 

cuando se conduce el vehículo. 

 
original para su uso. Agite el respaldo 

del asiento ligeramente hacia 

adelante y hacia atrás para 

asegurarse de que está bloqueado 

en su sitio. 
 

Al plegar y recuperar un respaldo, 

asegúrese de que el cojín del asiento 

está en posición de uso (el cojín del 

asiento se mantiene plano); de lo 

contrario, puede afectar al bloqueo del 

respaldo. 

1. Baje el reposacabezas para evitar 

quedar atrapado por el asiento 

delantero. 

2. Ajuste el cinturón de seguridad para 

que no interfiera con el abatimiento 

del respaldo. 

Si la lengüeta de bloqueo y la hebilla 

del cinturón de seguridad central 

trasero están conectadas, 

desbloquéelas y sepárelas. 

El respaldo desbloqueado puede 

abatirse hacia delante tirando hacia 

arriba de la palanca de desbloqueo 

del respaldo. 

Restauración del respaldo 

1. Ajuste el cinturón de seguridad para 

evitar que quede atrapado debajo del 

asiento durante la recuperación del 

respaldo. 

 

 
No sujete el cinturón de seguridad central 

trasero debajo del respaldo del asiento; 

de lo contrario, puede provocar ruidos 

anormales o un desgaste excesivo del 

cinturón de seguridad. 
 

2. Tire del respaldo hacia arriba y 

vuelva a colocarlo en la posición  

 

Asientos traseros integrales 

El cojín del asiento y el respaldo del 

asiento trasero pueden plegarse en su 

totalidad. 

Una vez plegado el cojín del asiento, se 

puede obtener un mayor espacio de 

almacenamiento. 
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Cojín abatible 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2886B4B53612 

 

 
No se permite plegar el asiento durante 

la conducción. 
 

Recuperación del cojín del asiento 

1. Gire y ajuste la hebilla del cinturón de 

seguridad a la posición más baja para 

asegurarse de que la hebilla del 

cinturón de seguridad entra sin 

problemas en la ranura del cojín del 

asiento, a fin de no afectar al uso normal 

del cinturón de seguridad. 

Respaldo abatible 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
57B2E1DC867F 

1. Tire de la palanca de desbloqueo 

situada en el centro del cojín del 

asiento y gire el cojín desbloqueado 

hacia arriba para plegarlo. 

2. Después de plegar el cojín del 

asiento, cuelgue el gancho en forma 

de S situado en el extremo del asa en 

la columna de soporte del 

reposacabezas para fijar el cojín del 

asiento. 
 

 
Retire todos los materiales del asiento 

antes de plegar el cojín. 

2. Retire el gancho en forma de S y 

vuelva a colocar el cojín del asiento 

en la posición de uso. Agite 

suavemente hacia arriba y hacia 

abajo para asegurarse de que el 

cojín del asiento queda bloqueado 

en su sitio. 

1. Baje el reposacabezas para evitar 

quedar atrapado por el asiento 

delantero. 

2. Ajuste el cinturón de seguridad para 

que no interfiera con el abatimiento del 

respaldo. 

Si la lengüeta de bloqueo del cinturón de 

seguridad central trasero está conectada 

al cuerpo de bloqueo, desbloquéelos y 

sepárelos. 

El respaldo desbloqueado puede abatirse 

tirando hacia arriba de la palanca de 

desbloqueo del respaldo. 
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˫ Retire todos los objetos del asiento 

antes de abatir el respaldo. 

˫ Cuando el respaldo esté abatido, no 

coloque objetos pesados sobre él. 

 
respaldo del asiento ligeramente 

hacia atrás y adelante para 

asegurarse de que está bloqueado en 

su lugar. 

 
 

 

No es recomendable plegar el asiento 

durante la conducción. 
 

Recuperación de respaldo 

1. Ajuste el cinturón de seguridad para 

evitar que quede atrapado debajo del 

asiento durante la recuperación del 

respaldo. 
 

No sujete el cinturón de seguridad central 

trasero debajo del respaldo del asiento; 

de lo contrario, puede provocar ruidos 

anormales o un desgaste excesivo del 

cinturón de seguridad. 
 

2. Tire del respaldo hacia arriba y 

empújelo hasta la posición de uso.  
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Espejos retrovisores  

Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 
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Espejo retrovisor interior 

Espejo retrovisor interior 
antireflejante 

 

B8CD37F08C32 

 Posición normal 

 Posición antireflejante 

Puede reducir el reflejo de luces de los 

vehículos que están atrás al usar la 

palanca de control. 

Espejo retrovisor interior 
antireflejante automático 

 

BE942140AB30 

 Indicador 

 Interruptor 

Gire la llave de contacto a la posición ON y 

la función antideslumbramiento automático 

se activará por defecto. Pulse el interruptor 

para activar o desactivar la función 

antideslumbramiento automática. 

Si el indicador está encendido, significa 

que la función antideslumbramiento 

automática está activada y que el 

espejo retrovisor interior reducirá 

automáticamente el reflejo en función 

de la intensidad luminosa del faro del 

vehículo de atrás. 

 

 
 
 
 
 

 
A 

B 

 
 
 
 
 
 

 
A B 



 

Espejos laterales 

Ajuste de espejos 

 

 
No ajuste los retrovisores mientras 

conduce. De lo contrario, los errores de 

control pueden provocar accidentes y 

lesiones graves o mortales. 

 

Plegado de espejo retrovisor 
exterior 

Plegado eléctrico 

Plegado manual 

 
 

 

 Botón de  
     selección 

 Botón de  
     ajuste 

 
 

9A28BA94A579 

 
F3CD693FC66D 

Mueva el retrovisor exterior en la 

dirección indicada por la flecha y podrá 

plegarlo. 

Es obligatorio que los retrovisores 

exteriores vuelvan a su posición de 

plegado antes de iniciar la marcha. 

1. Pulse el botón de Selección para 
seleccionar el retrovisor exterior 
izquierdo (L) o derecho (R). 

2. Pulse las posiciones arriba, abajo, 
izquierda y derecha del botón de 
Ajuste para ajustar los espejos 
retrovisores exteriores izquierdo o 
derecho. 

3. Una vez finalizado el ajuste, vuelva a 
pulsar el botón de Selección. 

 
 
 
 

 
DF83B6E3DE85 

 Pulse este botón para plegar el retrovisor 

exterior, vuelva a pulsarlo para 

desplegarlo. 

No pliegue manualmente los espejos 

retrovisores exteriores plegables 

eléctricamente. De lo contrario, puede 

dañarse la estructura interna del retrovisor. 
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Plegado automático 

Cuando el espejo retrovisor está en modo 

de plegado automático, el plegado y 

desplegado del espejo retrovisor está 

vinculado al bloqueo y desbloqueo del 

vehículo. 

Puede ajustar el modo de plegado del 

espejo retrovisor en la pantalla de 

visualización multimedia ₒAjustes del 

vehículoₓ ₒPlegado del espejo 

retrovisorₓ. 

 

 
                                                                                                              9B298B536946 

 

˫ Antes de iniciar la marcha, debe 

desplegar los espejos retrovisores y 

ajustarlos correctamente. 

˫ Tenga cuidado con los dedos al mover 

el retrovisor para evitar lesiones o dañar 

 

al espejo retrovisor. 
 

Función desempañante de 

espejos retrovisores 

En vehículos con función de 

desempañado de espejos laterales, la 

función de desempañado de espejos 

laterales se activará o desactivará 

simultáneamente con la función de 

desempañado trasero del sistema de 

aire acondicionado. Una vez activada 

esta función, la escarcha o el vaho de 

los retrovisores laterales puede 

aliviarse gradualmente. 

La función de desempañado de los 

retrovisores laterales se desconecta 

automáticamente después de un cierto 

tiempo de funcionamiento 

. 

Después de conectar la función de 

desempañado de los retrovisores 

laterales, no toque la superficie del 

retrovisor para evitar quemaduras. 
 

 
 

60 

ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA 



 

  

 

 

 
Equipamiento del vehículo 
Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

 
 

 
volante puede producir un accidente 

o lesión seria. 
 

Tipo I 

 

 
Tipo II 

            Volante 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
27FE50FAA0DD 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Método de ajuste 
 

˫ No ajuste el volante con el vehículo en 

marcha. De lo contrario, un manejo 

incorrecto podría provocar un accidente 

o lesiones graves. 

˫ Después de ajustar el volante, 

asegúrese de que está bien 

bloqueado. De lo contrario, podría 

producirse un movimiento brusco del 

 
 
 
 

 
BE0D324C119C 

1. Suelte la palanca de ajuste situada 

debajo del volante. 

2. Ajuste el volante para alinearlo con 

su pecho y asegúrese de que 

puede ver todos los instrumentos e 

indicadores luminosos del panel de 

instrumentos. 

3. Después del ajuste, retraiga la 

palanca para bloquear el volante. 

1. Suelte la palanca de ajuste situada 

debajo del volante. 

2. Ajuste el volante para alinearlo con 

su pecho y asegúrese de que 

puede ver todos los instrumentos e 

indicadores luminosos del panel de 

instrumentos. 

3. Después del ajuste, retraiga la 

palanca para bloquear el volante. 
 

La ilustración es solo como referencia. 
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Consulte el vehículo real para obtener 

información específica sobre la 

configuración. 
 

Función de calefacción 
 

  
8820A90EB059 

La calefacción del volante mejora el 

confort de conducción en entornos con 

bajas temperaturas. 

La función de calefacción del volante 

puede activarse o desactivarse 

pulsando el botón de calefacción. 

Después de activar la función de 

calefacción del volante, se enciende la 

luz indicadora en el botón. 

 

 
Para evitar que se descargue la batería 

y que se vea afectado el arranque del 

motor, no utilice la función de 

calefacción del volante durante mucho 

tiempo con el motor detenido. 
 

Claxon 

Pulse la marca del claxon en el volante 

o en la zona circundante y el claxon 

sonará. 

 

˫ Hay una bolsa de aire delantera dentro 

del volante. No golpee con fuerza la 

posición alrededor del claxon para 

evitar que la bolsa de aire no pueda 

funcionar normalmente durante un 

accidente o que se active 

accidentalmente durante la conducción 

normal, lo que causaría lesiones graves 

o incluso la muerte a los pasajeros. 

˫ No instale ningún adorno en el claxon  

del volante. 
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Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Portaequipajes de techo 

Para instalar un portaequipajes en el 

portaequipajes del techo, lea 

atentamente el manual de instalación 

que acompaña al portaequipajes. 

 

 
Cuando se instala o se utiliza el 

portaequipajes para transportar objetos, 

deben respetarse y observarse las  

 
 

 
normas de tráfico locales. 

 
 

Capacidad de carga del 

portaequipajes de techo  

El peso máximo de carga del 

portaequipajes es de 50 kg; el peso 

máximo de carga del portaequipajes es de 

35 kg cuando el vehículo desacelera 

rápidamente. 
 

 

El peso de carga del portaequipajes incluye 

accesorios como el larguero y otros 

accesorios. 
 

 

 
˫ Los objetos colocados en el 

portaequipajes del techo deben estar 

bien sujetos. De lo contrario, existe 

riesgo de accidente. 

˫ La carga de objetos en el portaequipajes 

del techo eleva el centro de gravedad del 

vehículo. Evite conducir a alta velocidad, 

arrancar repentinamente, realizar giros 

bruscos, frenar de emergencia o 

maniobrar bruscamente. De lo contrario, 

puede perder el control o volcadura del 

Portaequipajes de techo 

vehículo por su manejo incorrecto, 

con resultado de lesiones graves o 

muerte. 

˫ Cuando se cargan objetos bastante 

pesados o de gran tamaño en el 

portaequipajes del techo, los cambios 

en el centro de masa del vehículo y la 

resistencia al viento pueden afectar a 

su comportamiento de conducción, con 

el consiguiente riesgo de accidente. 

Por lo tanto, debe ajustar su estilo de 

conducción y velocidad según las 

circunstancias específicas. 

˫ Conduzca a baja velocidad con viento 

lateral. El perfil del vehículo y su alto 

centro de gravedad lo hacen más 

sensible a las ráfagas laterales, y 

reducir la velocidad del vehículo 

facilitará su control. 

˫ No acelere en exceso, no dé 

sacudidas, no haga giros bruscos, no 

golpee objetos, etc. cuando conduzca 

fuera de carretera o en terrenos 

irregulares. Esto puede provocar la 

pérdida de control o el vuelco del 

vehículo, con el resultado de lesiones 

graves o 
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graves o muerte, así como daño serio 

a la suspensión y chasis del vehículo. 

˫ No cruce pendientes pronunciadas, y 

es mejor conducir en línea recta hacia 

arriba o hacia abajo. El vehículo tiene 

más probabilidades de volcar que de 

rodar hacia delante o hacia atrás. 

˫ El portaequipajes de techo sólo puede 

utilizarse con el techo solar cerrado. 

De lo contrario, el portaequipajes de 

techo o los objetos cargados en él 

pueden causar lesiones a los 

pasajeros. 
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Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

 

 
Interruptor combinado de 
control de luces 

 

154BFA19D2EF 

 Perilla de la principal 

 Perilla de luz contra niebla 

 Apagar luces 

 Luces de gálibo encendidas (luz de 

posición, luz de matrícula y luz de 

reversa) 

 Encendido de luces bajas  

 Luz automática 

 Apagar luces antiniebla 

 Encendido de luces antiniebla 

delanteras 

 Encendido luces antiniebla traseras 

Control de luces 
 
 
 
 
 
 
 

 
8F205AB22344 

 Encendido de luces altas  

 Luces altas intermitentes 

 Encendido del direccional derecho 

 Encendido del direccional izquierdo 
 

No utilice la iluminación exterior 

durante mucho tiempo si el vehículo no 

está en marcha. De lo contrario, la 

batería podría descargarse. 
 

Luces bajas 

Para encender las luces bajas, coloque la 

perilla de las luces altas en la posición en 
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las luces bajas. 

 

No use la luz de posición para sustituir a la 

luz baja durante la conducción. De lo 

contrario, existe riesgo de accidente. 

Las luces de posición no son lo 

suficientemente brillantes como para 

iluminar la calle delante del vehículo o 

permitir que otros vehículos y peatones 

vean el vehículo. Por lo tanto, encienda las 

luces bajas cuando haya poca luz o la 

visibilidad sea escasa. 

 

Luces automáticas 

Gire el control de las luces principales a 

la posición de encendido automático. 

Las luces de gálibo y las luces bajas se 

encenderán o apagarán 

automáticamente en función de la 

luminosidad del entorno. 

 

˫ Cuando la visibilidad se ve afectada  

 

durante el día debido a la niebla, es 

posible que las luces no se enciendan 

automáticamente. En este caso, 

enciéndalos faros manualmente. 

˫ El control automático de las luces sólo 

puede ayudar al conductor. En todo 

momento, el conductor debe ser 

responsable de la iluminación del 

vehículo. 

 

 

Luces altas 

Cuando las luces bajas están 

encendidas, pulse el interruptor 

combinado de control de luces hacia 

abajo en sentido perpendicular al volante 

para encender las luces altas; al soltar el 

interruptor combinado de control de 

luces, éstas vuelven a encenderse 

automáticamente. 

Para apagar las luces altas, vuelva a 

pulsar el interruptor combinado de 

control de luces perpendicular al volante 

y suéltelo. 

Intermitentes de luces altas 

Las luces altas se encienden al tirar del 

 

interruptor combinado de control de luces 

hacia arriba perpendicularmente al 

volante; al soltarlo, el interruptor 

combinado de control de luces vuelve a 

girar automáticamente y se apagan las 

luces altas. 

En caso de adelanto, puede repetir esta 

operación para indicar el adelanto. 

Faros antineblina delanteros 

Cuando se encienden las luces de 

gálibo, mueva la perilla de los faros 

antineblina a la posición de luces 

antiniebla delanteras para encender los 

faros antineblina delanteros. 

Faros antineblina traseros 

Cuando se encienden las luces bajas o 

los faros antiniebla delanteros, mueva 

la perilla de los faros antiniebla a la 

posición de faros antiniebla traseros 

para encender los faros antiniebla 

traseros. 

Para apagar los faros antiniebla 

traseros, vuelva a colocar la perilla de 

los faros antiniebla en la posición de 

faros antiniebla traseros y suéltelo, 
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Direccional 

˫ Función de direccional 

Mueva el conmutador combinado de 

control de luces hacia arriba o hacia 

abajo, y parpadeará la luz direccional 

correspondiente. 

˫ Función de señal de cambio de carril 

Al cambiar de carril, tire suavemente 

hacia arriba o hacia abajo del 

interruptor combinado y suéltelo hasta 

su posición de forma automática. La 

luz direccional correspondiente 

parpadeará 3 veces para actuar como 

señal de cambio de carril. 

Intermitentes de emergencia 
 

198586A35E39 

En caso de avería del vehículo o 

accidente de tráfico, encienda las luces 

intermitentes de emergencia para 

advertir a los demás vehículos. 

Pulse el interruptor para encender o 

apagar las luces de emergencia. 

Luces de circulación diurna 

Para que otros conductores puedan ver 

su vehículo con mayor claridad, las luces 

de circulación diurna se encienden 

automáticamente al arrancar el vehículo. 

 

 
Si los faros están encendidos, las luces 

de conducción diurna se apagan 

automáticamente. 
 

 

˫ Las luces diurnas no están diseñadas 

para las necesidades de la conducción 

nocturna. 

˫ Siempre es obligación del conductor 

asegurarse de que el vehículo circula 

con las luces correctas de acuerdo con 

las normas de tráfico. 
 

 

Funci·n ñS²gueme a casaò 

La luz de posición y el faro de cruce se 

encenderán automáticamente durante un 

periodo de tiempo cuando se cumplan las 

siguientes condiciones para garantizar 

que pueda abandonar el vehículo en un 

entorno oscuro. 

˫ En los modelos equipados con luces 

automáticas, cuando la llave de 

contacto está en el modo LOCK y el 
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interruptor de luz principal se ajusta a la 

luz automática, todas las puertas se 

bloquearán correctamente fuera del 

vehículo (excepto las puertas bloqueadas 

con llaves mecánicas) si la intensidad de 

la luz actual cumple la condición para 

encender las luces bajas. 

˫ En los modelos que no disponen de 

luces automáticas, cuando la llave de 

contacto está en el modo LOCK y el 

interruptor de luces principales está en 

la posición de luces bajas, todas las 

puertas se bloquearán correctamente 

fuera del vehículo (excepto las puertas 

cerradas con llaves mecánicas). El 

estado de funcionamiento de la función 

"Sígueme a casa" (Follow me home) 

puede ajustarse en la pantalla 

multimedia.(  Página 233) 

Working status of follow me home function 

can be set on multimedia display screen.(ẓ 

Page 233) 

Iluminación auxiliar de los 

faros antiniebla delanteros 

Esta función puede realizar el encendido 

automático de las luces antiniebla 

delanteras del lado correspondiente del 

vehículo al girar una esquina y la luz  
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automática de todas las luces 

antiniebla delanteras al dar marcha 

atrás, para iluminar mejor el entorno. 

Para encender el alumbrado auxiliar de las 

luces antiniebla delanteras deben 

cumplirse las siguientes condiciones: 

˫ La velocidad del vehículo es inferior a 

35 km/h. 

˫ Las luces bajas están encendidas. 

˫ El intermitente está encendido o el 

ángulo del volante es superior a 60°. 

˫ Los faros antiniebla delanteros no 
están encendidos. 

Aviso de frenada de 
emergencia 

Si realiza una frenada de emergencia 

cuando la velocidad del vehículo supera 

los 50 km/h, las luces de emergencia 

parpadean rápidamente para recordar 

al vehículo que se aproxima que evite el 

riesgo a tiempo. 

Ajuste del brillo de los 
instrumentos 

 

8025A7C9F5CC 

Cuando las luces de posición están 

encendidas, puede ajustar el brillo de las 

luces de instrumentos y las luces 

traseras del vehículo. 

˫ Gire la perilla hacia arriba: se 

encienden las luces de instrumentos 

y las traseras del vehículo. 

˫ Gire la perilla hacia abajo: el 

instrumento y las luces traseras del 

vehículo se oscurecen. 

 

Si las luces de gálibo están encendidas, el 

 

AVISO 



 

 
brillo de la pantalla del instrumento 

disminuirá automáticamente. 

Ajuste de altura de luces 

Luces interiores 

Luz de lectura 

 
˫ Pulse el interruptor principal de la 

lámpara de lectura para encender o 

apagar todas las luces puntuales y las 

luces de lectura. 

˫  Pulse el interruptor de puerta vinculada 

para activar o desactivar la función de 

puerta vinculada. 

 Con la función de puerta vinculada 

activada, la lámpara de lectura y la 

lámpara puntual se encenderán o 

apagarán automáticamente según el 

estado de la puerta. 

 
 
 
 

 
7D69211B13ED 

La altura del haz de luz del faro se ajusta  

     Luz de lectura 

 Luz izquierda 

 
D624FFCEC8A4 

Es posible que algunos modelos no 

dispongan de interruptor principal de la 

luz de lectura, dependiendo de la 

configuración del vehículo. 

en función del número de pasajeros y de 

la carga del vehículo. 

˫ Gire la perilla hacia arriba para 

aumentar la altura del haz luminoso. 

˫ Gire la perilla hacia abajo para bajar 

la altura del haz luminoso. 

 Interruptor de luz izquierda   

 Interruptor principal de luz de lectura 

 Interruptor vinculado a la puerta 

 Interruptor de luz puntual derecha 

 Luz derecha 

˫ Pulse el interruptor de la lámpara 

puntual para encender o apagar la 

lámpara de lectura y la lámpara 

puntual correspondiente. 
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Luz de techo 
 

A216D48D8CAE 

Deslice el interruptor para encender o 

apagar las luces de techo y la función 

de control de puertas. 

Con la función de control de puertas 

activada, las luces del techo se 

encenderán o apagarán 

automáticamente según el estado de la 

puerta. 

˫  Posición OFF: luces de techo apagadas. 

˫ Posición intermedia: función de 

control de puerta activada. 

˫ Posición ON: luces de techo encendidas. 
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Equipamiento del vehículo 

Tenga en cuenta que este manual contiene 

todo el equipamiento de serie, el 

equipamiento específico de cada país y el 

equipamiento especial para esta serie de 

modelos. Por lo tanto, es posible que 

algunos equipos o características descritos 

en este manual no estén instalados en su 

vehículo o sólo estén disponibles en 

algunos mercados. Para obtener más 

información sobre la configuración, 

consulte la información de ventas 

correspondiente o consulte con el 

distribuidor que le vendió el vehículo. 

Limpiaparabrisas delantero 
eléctrico 

 

5C0834010A4D 

 
 

 

 Perilla de ajuste 

 Nebulización del limpiaparabrisas 

delantero (MIST) 

Tire hacia arriba del interruptor 

combinado de la perilla del 

limpiaparabrisas hasta la posición 

MIST. Una vez soltada, la palanca 

volverá a su posición original. El 

limpiaparabrisas delantero funcionará 

una vez. 

 Limpiaparabrisas delantero 

desconectado (OFF) 

 Limpiaparabrisas intermitente (INT) 

En esta posición, puede utilizar la perilla 

de ajuste para modificar el tiempo de 

intermitencia, ajustando así la 

frecuencia de barrido. 

 Cepillado de baja velocidad (LO) 

 Cepillado de alta velocidad (HI) 

 Limpieza del parabrisas delantero 

Perpendicularmente al volante, tire 

hacia arriba del interruptor combinador 

de control del limpiaparabrisas. Los 

limpiaparabrisas delanteros utilizarán 

líquido limpiaparabrisas para limpiar el 

parabrisas delantero. 

Control de limpiaparabrisas 
 

˫ Si la superficie del cristal del parabrisas 

está sucia o adherida con algún objeto 

extraño (nieve, chicle, etc.), límpiela 

primero y retire el objeto extraño; de lo 

contrario, la plumilla o la estructura 

interna del limpiaparabrisas podrían 

resultar dañadas. 

˫ Evite el uso prolongado del 

lavaparabrisas. De lo contrario, podría 

dañar el motor de lavado. 

Para proteger el motor de lavado, la 

lavadora puede apagarse 

automáticamente después de un 

período de funcionamiento continuo. 

˫ Compruebe siempre el nivel de líquido 

del depósito de líquido de lavado y 

añádalo a tiempo. 

En las estaciones frías, deberá 

añadirse el líquido de lavado 

adecuado para garantizar que el 

líquido de lavado no se congele. De 

lo contrario, el lavaparabrisas no 

sólo perderá la función de lavado, 

sino que también se congelarán las 

piezas pertinentes. 
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˫ Antes de usar el limpiaparabrisas en la 

estación fría, asegúrese de comprobar 

si la escobilla está congelada en el 

cristal del parabrisas. Si la plumilla se 

ha congelado en el parabrisas, deberá 

usarla después de descongelarla, de 

lo contrario la plumilla y el motor del 

limpiaparabrisas podrían resultar 

dañados. 

˫ Si el limpiaparabrisas deja de funcionar 

debido a problemas como nieve 

acumulada, apague el 

limpiaparabrisas y estacione el 

vehículo en un lugar seguro. A 

continuación, retire la suciedad 

acumulada para que el 

limpiaparabrisas pueda seguir 

funcionando con normalidad. 

˫ No use productos que puedan producir 

recubrimientos en el parabrisas (como 

líquido para lavar cristales o 

recubrimientos, recubrimientos para 

cristales, etc.), de lo contrario podría 

producirse un sonido anormal al raspar 

la lluvia. 

˫ No ponga el limpiaparabrisas en 

contacto con productos de limpieza  

 
aceitosos, de lo contrario se producirá 

una reacción química que provocará una 

grave deformación del limpiaparabrisas. 
 

Limpiaparabrisas 
delantero eléctrico 
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 Perilla de ajuste 

 Nebulización del limpiaparabrisas 

delantero (MIST) 

Tire hacia arriba del interruptor 

combinado de la perilla del 

limpiaparabrisas hasta la posición 

MIST. Una vez soltada, la palanca 

volverá a su posición original. El 

limpiaparabrisas delantero 

funcionará una vez. 

 Limpiaparabrisas delantero 

desconectado (OFF) 

 Cepillo automático (AUTO) 

Cuando está en esta posición, la 

sensibilidad del sensor de lluvia y luz 

a la lluvia puede cambiarse 

ajustando la perilla, y el 

limpiaparabrisas delantero ajusta 

automáticamente la frecuencia de 

limpieza según la cantidad de lluvia. 

 Cepillado de baja velocidad (LO) 

 Cepillado de alta velocidad (HI) 

 Limpieza del parabrisas delantero 

Perpendicular al volante, tire hacia 

arriba del conmutador de la 

combinación de mandos del 

limpiaparabrisas. Los 

limpiaparabrisas delanteros 

utilizarán líquido limpiaparabrisas 

para limpiar el parabrisas delantero. 
 

˫ Si la superficie del cristal del parabrisas 

está sucia o adherida con algún objeto 

extraño (nieve, chicle, etc.), límpiela 

primero y retire el objeto extraño, de lo 

contrario la plumilla del 

limpiaparabrisas o la estructura interna 
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